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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS DE 

BELGIQUE 
BELGISCHE KAMER VAN 

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

27 avril 2022 27 april 2022 

MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE 

______ ______ 

Motions déposées le 27 avril 2022 en réunion publique 
de commission (**) en conclusion de l'interpellation de 
Mme Katleen Bury au vice-premier ministre et ministre 
de la Justice et de la Mer du Nord sur "Le traitement 
des dossiers de fraude à Bruxelles" (n° 275). 
 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 27 april 2022 tot besluit van de interpellatie van 
mevrouw Katleen Bury tot de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee over "De 
behandeling van fraudedossiers in Brussel" (nr. 275). 
 

  
  
  
  
  
1. Motion de recommandation (10 h 20) 1. Motie van aanbeveling (10.20 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Katleen Bury 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Katleen Bury 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

- considérant que la problématique du personnel de la 
police judiciaire fédérale, des parquets et de la 
magistrature est un problème particulièrement 
important depuis des années; 
- considérant que, particulièrement en ce qui concerne 
la justice bruxelloise, le procureur général Delmulle a 

- overwegende dat de personeelsproblematiek bij de 
federale gerechtelijke politie, parketten en 
magistratuur al jarenlang een bijzonder groot 
probleem is; 
- overwegende dat in het bijzonder wat het Brusselse 
gerecht betreft Procureur-Generaal Delmulle in 
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tiré la sonnette d’alarme en septembre 2021 et a 
déclaré qu’au vu du manque de personnel, les 
parquets ont été contraints de faire des choix dans la 
politique de poursuite; 
- considérant qu’il ne s’agit pas d’un cas particulier, si 
ce n’est que, dans ce cas, 50 % des délits économico-
financiers déclarés ne peuvent plus faire l’objet d’une 
enquête, et il est à craindre que ce pourcentage ne 
fasse qu’augmenter; 
 
- que cette impunité à si grande échelle est non 
seulement inouïe dans un État de droit, mais qu'elle 
encourage en plus toutes sortes de délits; 
 
- considérant d’autant plus que toute décision 
d’enquête européenne ou toute demande d'entraide 
judiciaire internationale en matière économico-
financière ne provient plus automatiquement de la 
police judiciaire fédérale de Bruxelles; 
 

september 2021 aan de alarmbel trok en stelde dat 
gelet op het prangende personeelstekort de parketten 
gedwongen werden om keuzes te maken in het 
vervolgingsbeleid; 
- overwegende dat dit op zich geen bijzonderheid is, 
ware het niet dat er in casu sprake is van 50% van de 
aangegeven economisch-financiële misdrijven die 
niet meer kunnen worden onderzocht, en er gevreesd 
wordt dat dit percentage alleen nog maar zal 
toenemen; 
- dat straffeloosheid op dergelijke grote schaal niet 
alleen ongehoord is binnen een rechtstaat, maar 
bovendien allerhande vormen van misdrijven in de 
hand werkt; 
- overwegende dat te meer elk Europees 
onderzoeksbevel of internationaal rechtshulpverzoek 
in economisch-financiële dossiers niet meer 
automatisch wordt uitgevoerd door de Brusselse 
federale gerechtelijke politie; 
 

  
  
demande au gouvernement verzoekt de regering 
  
d’adopter à court terme les mesures nécessaires pour 
que la police judiciaire fédérale dispose d’effectifs 
suffisants pour, d’une part, mener toutes les enquêtes 
pénales requises, tant en matière de fraude financière, 
économique, fiscale que sociale, et, d’autre part, 
s'assurer qu'il y a suffisamment de personnel pour 
pouvoir exécuter les décisions d'enquête 
européennes ou les demandes d’entraide judiciaire 
internationale en matière économico-financière. 
 

op korte termijn de nodige maatregelen te nemen 
zodat de federale gerechtelijke politie over voldoende 
manschappen beschikt om alle nodige 
strafrechtelijke onderzoeken te voeren, zowel ten 
aanzien van de financiële, economische, fiscale en 
sociale fraude enerzijds als ervoor te zorgen dat er 
voldoende personeel is om de Europese 
onderzoeksbevelen of internationale 
rechtshulpverzoeken te kunnen uitvoeren in de 
economisch-financiële dossiers anderzijds. 

  
  
  

Katleen BURY (VB) Katleen BURY (VB) 
  
  
2. Motion pure et simple (10 h 21) 2. Eenvoudige motie (10.21 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Katleen Bury 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Katleen Bury 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  
  
  

Katja GABRIËLS (Open Vld) Katja GABRIËLS (Open Vld) 
  

 


